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Content Analysis of Technical Terms in Consensus-Building
By Miki MATSUMOTO, Sachiko OHASHI, Nozomu MORI, Hideaki IRIE and Chika TAKAO

The purpose of this study is to analyze the technical terms of consensus-building. The
subjects consist of fifty two terms in guidebook for consensus-building. We used the text
data that were statements of 52 technical terms for Japanese language morphological
analysis. As a result of the analysis, it is composed of 692 words in total, arranged in groups
of seven. In this paper, we describe that the extracted relation is useful for technical term’s
relation description in the context of guidebook for consensus-building. Moreover, we can
extract the central word in the statements of consensus-building by analyzing the network
centrality using the KH Coder. Our approach shows the important technical terms based on
the consensus-building.



